
Readings and Prayers Easter 7 Year B 
 

O God the King of glory, 
you have exalted your only Son Jesus Christ 
with great triumph to your kingdom in heaven: 
we beseech you, leave us not comfortless, 
but send your Holy Spirit to strengthen us and exalt us to the 
place where our Saviour Christ is gone before, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. 

 ،تمظع هِاشداپ یا دنوادخ
 یدیشخب للاج ار حیسم یسیع تدنزرف ھناگی
 :نامسآ ییاورنامرف رد تمیظع یزوریپ ھطساوب
 ،ینکن اھر نیگھودنا ار ام ھک ،میراد اضاقت وت زا

 دنک نامتیوقت ات تسرفب ام یارب ار تسدقلا حور
 ،زاس یلاعتم ،ھتفر حیسم ام یجنم لابق ھک یناکم ھب ار ام و
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Acts 1:15-17, 21-26 
In those days Peter stood up among the believers 
(together the crowd numbered about one hundred 
twenty persons) and said,  
"Friends, the scripture had to be fulfilled, which the 
Holy Spirit through David foretold concerning Judas, 
who became a guide for those who arrested Jesus -- for 
he was numbered among us and was allotted his share 
in this ministry."  
So one of the men who have accompanied us during all 
the time that the Lord Jesus went in and out among us, 
beginning from the baptism of John until the day when 
he was taken up from us--one of these must become a 
witness with us to his resurrection."   
So they proposed two, Joseph called Barsabbas, who 
was also known as Justus, and Matthias.  Then they 
prayed and said, "Lord, you know everyone's heart. 
Show us which one of these two you have chosen to 
take the place in this ministry and apostleship from 
which Judas turned aside to go to his own place."  
And they cast lots for them, and the lot fell on 
Matthias; and he was added to the eleven apostles. 

 
 ،دندوب رضاح رفن تسیبودص دودح رد ھك اھزور نآ زا یكی رد
 :تفگ ناشیا ھب و تساخرب سرطپ
 یلمع ادوھی ءهراب رد ینامسآ باتك ییوگشیپ دوب مزلا ،ناردارب" 

 اریز ،دنریگب ار یسیع ات درك ییامنھار ار ریرش صاخشا ھك دوش
 سدقلاحور زا ماھلا اب ار ادوھی تنایخ یبن دواد ،نآ زا لبق اھتدم
 .دوب هدرك ییوگشیپ
 ات دوب هدرك باختنا حیسم یسیع زین ار وا .دوب ام زا یكی ادوھی 
 .دشاب ادخ لوسر ام دننام
 دریگب ار وا یاج ات مینك باختنا ار رگید رفن کی دیاب ،لاح ،سپ"
 مینك باختنا ار یسك دیاب ھتبلا .دشاب یسیع ندش هدنز دھاش ام اب و
 ینعی ،تسا هدوب ام اب ھشیمھ ،دنوادخ اب ام یراكمھ عورش زا ھك
 نامشچ لباقم رد ھك یزور ات داد دیمعت ار وا ییحی ھك یزور زا
 ".تفر لااب نامسآ ھب ام
 وا ھب ھك "اباسرب فسوی" یكی ،دندرك یفرعم ار رفن ود نیرضاح 
 ."سایتم" یرگید و ،دنتفگیم زین سوتسوی
 و ،دننك باختنا ،دھاوخیم ادخ ھك ار یصخش ات دندرك اعد هاگنآ 
 کیمادك هدب ناشن ام ھب .یربخاب ھمھ بلق زا وت ،ادنوادخ" :دنتفگ
 یادوھی نیشناج و وت لوسر ات یاهدرك باختنا ار رفن ود نیا زا

 ".دیسر دوخ لمع یازس ھب ھك دشاب نئاخ
 ادخ تمدخ رد و دش باختنا سایتم و دنتخادنا ھعرق ناشیا سپ

دیدرگ رگید لوسر هدزای راكمھ . 
Psalm 1 
Happy are those who do not follow the advice of the 
wicked, or take the path that sinners tread, or sit in the 
seat of cynics; but their delight is in the law of the 
LORD, and on his law they meditate day and night. They 
are like trees planted by streams of water, which yield 
their fruit in its season, and their leaves do not wither. 
In all that they do, they prosper. For the LORD watches 
over the way of the righteous, but the way of the 
wicked will perish. 

 
 ناراكھانگ هار و دنكیمن  تروشم ناراكدب اب ھك یسك لاح ھباشوخ
 نیشنمھ دننكیم هرخسم ار ادخ ھك یناسك اب و دریگیمن شیپ رد ار
 ،دوشیمن
 رد زور و بش و دنكیم یوریپ دنوادخ تاروتسد زا ھناقاتشم ھكلب 
 .دیامنیم ركفت اھنآ
 ھب و هدش ھتشاك بآ یاھرھن رانك رد ھك تسا یتخرد نوچمھ وا 
 وا یاھراك ؛دوشیمن هدرمژپ زگرھ شیاھگرب و دھدیم هویم عقوم
 .تسا شخبرمث ھشیمھ

 
1 John 5:9-13 
If we receive human testimony, the testimony of God is 
greater; for this is the testimony of God that he has 
testified to his Son. Those who believe in the Son of 
God have the testimony in their hearts.  
Those who do not believe in God have made him a liar 
by not believing in the testimony that God has given 
concerning his Son.  And this is the testimony: God gave 
us eternal life, and this life is in his Son.  
Whoever has the Son has life; whoever does not have 
the Son of God does not have life. I write these things 
to you who believe in the name of the Son of God, so 
that you may know that you have eternal life. 
 

 .مینكیم رواب ار نآ ھمھ ،دھدیم یتداھش یسك یتقو هاگداد رد
 ؛دشابیم شدنزرف یسیع ھك دھدیم تداھش ھلیسو نیا ھب ادخ لاح
 نیا ھب ھك ینانآ ءھمھ  .میریذپب ار ادخ تداھش دیاب رتشیب ردقچ سپ

 اما .دنربیم یپ نآ یتسرد ھب دوخ بلق رد ،دنروآیم نامیا تقیقح
 وگغورد ار ادخ عقاو رد ،درواین نامیا تقیقح نیا ھب یسك رگا

 ھتشادنپ غورد شدنزرف ءهرابرد ار ادخ تداھش اریز ،تسا هدرمش
 ھب وا ھك تسنیا ادخ تداھش ؟تسا هداد یتداھش ھچ ادخ اما  .تسا
 حیسم یسیع وا دنزرف رد تایح نیا و ،هدرك اطع دیواج تایح ام
 زین تایح نیا ھب ،دراد ار حیسم سكرھ ھك تسا نشور سپ  .تسا
 هرھبیب تایح نیا زا ،درادن ار حیسم ھك رھ اما ؛دراد یسرتسد
 نامیا ادخ دنزرف ھب ھك امش ات متشون ار ھمان نیا  .دنام دھاوخ
 .دیرادروخرب دیواج تایح زا ،نونكا مھ زا ھك دینادب ،دیراد

 



John 17:6-19 
"I have made your name known to those whom you 
gave me from the world. They were yours, and you 
gave them to me, and they have kept your word.   
Now they know that everything you have given me is 
from you; for the words that you gave to me I have 
given to them, and they have received them and know 
in truth that I came from you; and they have believed 
that you sent me. I am asking on their behalf; I am not 
asking on behalf of the world, but on behalf of those 
whom you gave me, because they are yours. All mine 
are yours, and yours are mine; and I have been glorified 
in them.   
And now I am no longer in the world, but they are in 
the world, and I am coming to you. Holy Father, protect 
them in your name that you have given me, so that 
they may be one, as we are one. While I was with them, 
I protected them in your name that you have given me. 
I guarded them, and not one of them was lost except 
the one destined to be lost, so that the scripture might 
be fulfilled.  
But now I am coming to you, and I speak these things in 
the world so that they may have my joy made complete 
in themselves. I have given them your word, and the 
world has hated them because they do not belong to 
the world, just as I do not belong to the world.  
I am not asking you to take them out of the world, but I 
ask you to protect them from the evil one. They do not 
belong to the world, just as I do not belong to the 
world. Sanctify them in the truth; your word is truth. As 
you have sent me into the world, so I have sent them 
into the world. And for their sakes I sanctify myself, so 
that they also may be sanctified in truth. 
 

 
 وت و دندوب ایند رد ناشیا .مدناسانش نادرگاش نیا ھب ار وت نم"
 وت و دندوب وت نآ زا ھشیمھ عقاو رد .یدیشخب نم ھب ار ناشیا
 .دندرك تعاطا متفگ ناشیا ھب ھچ رھ و ؛یداد نم ھب ار ناشیا
 .تسوت ءھیدھ ،مراد نم ھچ رھ ھك دننادیم ،لاح 
 و دندرك لوبق ناشیا و مداد ناشیا ھب ،یداد نم ھب یروتسد رھ 
 وت ھك دنراد نامیا و ماهدمآ ناھج نیا ھب وت دزن زا نم ھك دنتسناد
 .یاهداتسرف ارم
 اعد نادرگاش نیا یارب ھكلب منكیمن اعد ایند مدرم یارب نم" 
 .دنتسھ وت نآ زا نوچ ،یاهدرپس نم تسد ھب ھك منكیم
 وت نآ زا ھچ رھ و ،تسھ زین وت ھب قلعتم دشاب نم نآ زا ھچ رھ 
 و راختفا ثعاب ناشیا ،تھج نیا زا .دشابیم مھ نم ھب قلعتم دشاب

 .دننم یدنلبرس
 ناشیا یلو ،دمآ مھاوخ وت دزن ،ھتشاذگ ار ناھج نیا نم یدوزب 
 تسد ھب ھك ار نادرگاش نیا ،سدقم ردپ یا سپ .دننامیم اج نیمھ
 اب وت و نم دننام ات امرف ظفح تاھناردپ تاھجوت اب ،یاهدرپس نم
 .دورن تسد زا ناشیا زا کیچیھ و دنشاب یكی مھ
 تبظاوم بوخ ناشیا زا وت تردق اب ،مدوب ایند نیا رد ھك یتقو ات 
 ھك یروطب مدومن ظفح ،یدرپس نم ھب ھك ار یناسك مامت و مدرك
 ینامسآ باتك ھك یمنھج رسپ نآ رگم ،تفرن تسد زا مادكچیھ
 .دوب هدرك ییوگشیپ وا ءهرابرد
 ھب رایسب یاھزیچ ،مدوب نانآ اب ھك یتقو ات .میآیم وت دزن ،لاح و" 
 .دنشاب زیربل نم یشوخ زا ات متفگ ناشیا
 ھب نانآ اریز ،دراد ترفن نانآ زا ایند .مداد ناشیا ھب ار وت ماكحا 
 .مرادن نم ھكنانچ ،دنرادن قلعت ایند نیا
 زا ار نانآ مھاوخیم ھكلب ،یربب ایند زا ار ناشیا ھك مھاوخیمن 
 .ینك ظفح ناطیش تردق
 .دنتسین ایند نیا زا نم دننام زین ناشیا 
 .دنوش سدقم و کاپ ات زومایب نانآ ھب ار دوخ یتسار ملاك 
 ھب ار ناشیا زین نم ،یداتسرف ناھج نیا ھب ارم وت ھك روطنامھ 
 .متسرفیم مدرم نایم
 .دننك دشر یكاپ و یتسار رد ات ماهدرك نانآ فقو ار دوخ نم 

 
Prayer after Communion 
Eternal God, giver of love and power, 
your Son Jesus Christ has sent us into all the world 
to preach the gospel of his kingdom: 
confirm us in this mission, 
and help us to live the good news we proclaim; 
through Jesus Christ our Lord 

 ،تمظع و تبحم هدننک اطع یا ،یلزا دنوادخ
 هداتسرف ملاع لک ھب ار ام حیسم یسیع تدنزرف
 :مینک ظعو ار شییاورنامرف بوخ ربخ ات
 ،نک لجسم ام یارب ار مھم نیا
 ؛میشاب هدنز ،ربخ نیا نتشاد راھظا یارب ھک نک یرای ار ام و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 
 
 
 
 


